Dialogues
ESC. 1a. COCHE. INT/EXT. DÍA.

 POLICÍA 1

What’s happened?

POLICÍA 2

What has happened? That son of a bitch bar owner has called the Station and told them everything.

POLICÍA 1

Christ, Christ...we’ve fucked up. We’ve fucked it up, look I told you that...

POLICÍA 2

Do you know who he told? Me. He caught me on duty.

POLICÍA 1

Does anyone else know? What if he’s called back?

POLICÍA 2

That’s why we’re here. What most pisses me off is that the whole thing’s over. But today we get our 6,000, that’s for sure. What a bastard… 

POLICÍA 1

Just as well he doesn’t know us, he’s never seen us, right? He doesn’t even know we’re involved, right? Have you spoken to Isidro? Where is Isidro?...

POLICÍA 2

Will you fuckin’ calm down! Isidro’s supposed to be in the bar with the girls, yesterday he crossed the border and today he’s taking them to Murcia.

POLICÍA 1

He’s supposed to be!

POLICÍA 2

Yeh, he’s supposed to be, I haven’t spoken to him, he might be in on it with the bar owner to try and pin it on us and get off scot-free.  I don’t trust him, that’ why I haven’t called him. 

POLICÍA 1

Christ, Christ, this stinks! What are we going to do?

POLICÍA 2

Those bastards have fucked it up... 6.000!  It should be at least 20.000, Isidro charged the pick-up joint in Murcia upfront, and the bastard always carries the money on him, we’re going to clean them out and end up as heroes.
POLICÍA 1

What do you mean? What are we going to do?

POLICÍA 2

Open the fuckin’ window.
POLICÍA 1

Look there he is!

POLICÍA 2

Those sons of bitches are going to get what’s coming to them.

POLICÍA 1 

Do you think that Isidro’s in on it? Didn’t you say that he was seeing his wife? I doubt they’re partners if he’s laying his missus. 
POLICÍA 2

It doesn’t matter. They’ve still fucked it up.

POLICÍA 1

What do you mean? You’re talking like you’ve already thought of something.

POLICÍA 2

Open the fuckin’ window! My wife, fuck it, I’ve got to take her to radiotherapy at ten. He ended up fucking all the whores for free. You know that nearly pisses me off more than the money. 

POLICÍA 1




Today’s the lottery. How much are you betting?
POLICÍA 1

What are we going to do? We’ve got to do something for Christ’s sake!

POLICÍA 2

For fuck’s sake open the window! I’m going to tell you what we’re going to do.

ESC. 2a. BAR. INT. DÍA

ISIDRO 

The poor girls..., let’s see if the van comes. What again...

ISIDRO

Down there’s a Latvian that’s dynamite. I took her to the toilets and she gave me a blow job I won’t be forgetting in a hurry. I held her head and she cried just like you.

ISIDRO

Think positive. If Carmela has gone off, to hell with her, you’re better off, now you can fuck all the girls you want and get the money to boot.
LUIS

Well I haven’t seen a penny yet.

ISIDRO

As soon as the van gets here, I’ll pay you and I’m out of here. Get some bottles of water, peanuts or crisps, anything you’ve got, those girls haven’t eaten anything for nearly two days.

ISIDRO

 Hey, why don’t you go downstairs, choose one and...? Get me drink.

LUIS

Please, the draw’s about to start.

ISIDRO

Take it if you’ve got the balls.



ISIDRO

Sshh, first get me what I asked for the girls.

ISIDRO

It’s unbelievable, the poor girls are dying of hunger and you thinking about the lottery.

LUIS

We’re closed.

LUIS

I told you we were closed.

ISIDRO

! Shut up!

LUIS

Is he the van driver?

ISIDRO

What the hell are you doing here? We were going to meet in Getafe at 10.

POLICÍA 2

That son of a bitch called the Station and has given the game away. My buddy’s outside shit scared, I don’t know if he’s going to blow the whistle on us too.

ISIDRO

Fuckin’ hell!

POLICÍA 2

Cool it, that sucker doesn’t know that he spoke to me. Now go downstairs. I need to find out if he’s called back and spoken to anyone else. Then I’ll be outside. You’ve got ten minutes to get rid of him.

ISIDRO

Get rid of...

POLICÍA 2

When you finish, give me a few rings, then take the girls and leave out the back door. I’ve already told the van driver.

ISIDRO

Get rid of him? What do you mean?

POLICÍA 2

Are you a half-wit or what? That guy’s dangerous, if I do it and it turns out he’s spoken to someone else at the Station, they’ll put me in for life.
ISIDRO

Fuckin’ hell, I’m in your hands.

POLICÍA 2

And I’m in yours, you take care of the sucker and don’t worry about anything else.

ISIDRO

Take it easy, fuck, take it easy...

POLICÍA 2

What’s the matter, don’t you trust me? Is that it?

ISIDRO 

No, it’s not that, I, fuck, what a mess!

POLICÍA 2

Jesus, it is that, you don’t trust me, fuckin’ hell.

ISIDRO

What are you doing?

POLICÍA 2

Utiliza la mía,(coloca la pistola en su mano con la culata mirando a Isidro) luego me la devuelves bien limpita, ponte un guante si quieres (le pone la pistola en la mano derecha de Isidro, quien deja su mano inmóvil), ¿te fías ahora, eh, te fías? Mamonazo de mierda, (se separa hacia la barra)si es que, joder... Use mine, then return it to me clean, put on a glove if you like, do you trust me now, eh, do you trust me now?

ISIDRO

Christ, are you crazy? You don’t have to...

POLICÍA 2

Yes, I do, fuck, come on, and now give me yours, I’m not going out there unarmed. 

ISIDRO

Jesus, I can’t believe this, didn’t you think I didn’t trust you, I... fuck, I can’t believe this.

POLICÍA 2 

Afterwards leave it in the drinks’ fridge. Hide the body in the toilets and I’ll get rid of it. Does Sir require anything else?
ISIDRO

 Christ, I...

POLICÍA 2

Come on, come on...,ah, if you don’t mind, give me the €6,000 now, as you might imagine, we’re not going to hang around in Getafe. 

ISIDRO

 Don’t you want to try them out this time? There’s a Latvian that sucks real good. 

POLICÍA 2

I’m dying to, but I don’t think it’s the moment...come on, in ten minutes call me then take the girls out the back.

LUIS

They’ve drawn the third prize.
ESC. 2b. BAR. INT. DÍA

LUIS

So my wife asked another kid from San Ildefonso to take a photo of her, at the urn with the number, the ticket and the kid from San Ildefonso that had been so kind. 

POLICÍA 2

Your wife’s incredible.

LUIS

She left me a few days ago. I haven’t heard from her since...

POLICÍA 2

I’m sorry.

LUIS

For years she’d wanted to check her number was in the urn, because she’d never won anything. That’s why last year she went to... It’s his, I’ve just found it by the drinks’ fridge.

POLICÍA 2

Keep quiet, don’t say anything, I’m a police officer. Your friend thinks I’m mixed up with girls, I’ve been working on this for a while. 

LUIS

Your voice, it was you I spoke to last night, right? Fuck, just as well, I was shit scared, I thought you weren’t coming. I don’t know how I’ve got mixed up in this...

POLICÍA 2

Don’t worry. You did the right thing to call.

LUIS

Poor girls, I haven’t seen them, they’ve been on the bus for nearly two days, they don’t know what they’ve got coming. Isidro asked me for the key to the bar so they could spend the night here, thank God you’ve come...

POLICÍA 2

Listen carefully. I’m going out now.

LUIS

I’m coming with you, we’ll lock the door and then later...

POLICÍA 2

You stay here watching the lottery as if nothing had happened. In a few minutes we’ll come in to get them, and you as well.

LUIS

I? No, I’m going with you.

POLICÍA 2

Relax, if we don’t do it like that he’ll suspect that you’ve grassed on him.

LUIS

But the guy in the van is about to arrive to pick up the girls.

 POLICÍA 2

Don’t worry, he’s one of ours as well.

LUIS

He’s going to kill me,...that bastard Isidro...you don’t know what he’s like...

POLICÍA 2

Of course I know what he’s like, I’ve already told you I’ve been following him for some time...if it was left to me I’d shoot him right now. Hey, she’s  called Carmela, right?

LUIS

My wife? Yes, Carmela, how do you know?

POLICÍA 2

Yours? No, I mean Isidro’s, he introduced her to me the other day, you must know her, they’ve been going out together for a couple of weeks, she’s dark-haired, with a mole close to her mouth.

POLICÍA 2

It doesn’t matter, the only thing you have to do is keep him entertained so he doesn’t leave. Oh, whatever happens don’t make any calls or pick up the phone, it could ruin the whole operation. Don´t worry, everything is going to be all right
ISIDRO (OFF)

Not a fuckin’ word! I’ve just about had it with you... I shouldn’t have given you a single fuckin’ peanut.

ESC. 1c. COCHE. INT/EXT. DÍA.

POLICÍA 2

The guy’s not calling. You’re going to have to go. Tomorrow we’ll be in all the papers, you’ll see. We’re going to be loaded, they’ll take our photo with the whores and we’ll look really good. What’s more we’ll get a raise, a month’s holiday and a medal. It’s beautiful. This is it. Christ, it’s my wife again. Come on, we can’t risk it. Isidro’s armed, you’ve got the perfect alibi. Enter and don’t think twice. When I hear the shot I’ll call the Station and come in and help.
POLICÍA 1

Haven’t you got a fag?

POLICÍA 1

Why are you looking at me like that?

POLICÍA 2

Christ, come on.
ESC. 2c. BAR. INT. DÍA
POLICÍA 1

They’re both dead. Fuck, I was crawling towards the door and as soon as I saw him I fired.

POLICIA 2

It’s OK. Police.

THE END 

